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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 51 zákona č. 40/1964 Zb.  
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  

 
medzi : 
 
Organizácia:  Slovenské národné divadlo 
Sídlo:   Pribinova 17,  819 01 Bratislava 111 
IČO:   00164763 
DIČ:   2020829954 
Zastúpená:  Ing. Vladimír Antala,  generálny riaditeľ SND 
                                 Mgr. Henrieta Borowiecka,  riaditeľka Centra marketingu SND 
(ďalej len „SND“)   
 
a 
 
Organizácia:          Divadelný ústav 
Sídlo:         Jakubovo námestie 12, 813 57 Bratislava 
IČO:   00164691 
DIČ:   2020829921 
Zastúpená:  Mgr. art. Vladislava Fekete, ArtD., riaditeľka DÚ 
(ďalej len „DÚ“)  
 
  Preambula 
 
1) SND  je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky. 

Základným predmetom činnosti príjemcu v zmysle V zmysle § 2 zákona č. 385/1997 Z. z. o národnom 
divadle SND je štátna profesionálna, reprezentatívna národná kultúrna ustanovizeň, ktorá najmä rozvíja 
národnú divadelnú kultúru, vyvíja významné kultúrne aktivity, vydáva a rozširuje periodické publikácie a 
neperiodické publikácie, propagačné materiály a usporadúva výstavy, ktoré propagujú jeho činnosť, 
vykonáva vlastnú sprostredkovateľskú činnosť.  

 
2)     Divadelný ústav je štátnou príspevkovou organizáciou Ministerstva kultúry Slovenskej republiky.   Základným 

predmetom činnosti je jeho vedecko–výskumná činnosť, ktorá zahŕňa bádanie v oblasti slovenského divadla 
od založenia stálej profesionálnej scény v roku 1920 až po súčasnosť. Vo svojej odbornej činnosti 
systematicky zhromažďuje, vedecky spracováva a sprístupňuje zbierkové, archívne a dokumentačné fondy z 
histórie a súčasnosti slovenského profesionálneho divadla a zabezpečuje komplexný informačný systém 
o profesionálnom divadle na Slovensku. Vydáva odborné pôvodné a prekladové teatrologické publikácie, 
vydáva časopis kød – konkrétne ø divadle (mesačník) a realizuje distribúciu publikačnej činnosti. 
Spolupracuje s partnerskými inštitúciami na Slovensku aj v zahraničí. 

 
3)   SND a DU sa dohodli vyplývajúc z postavenia a hlavnej, ako aj vedľajšej činnosti obidvoch organizácií, na 

spolupráci pri propagácii divadla, divadelnej činnosti a kultúry počas medzinárodného festivalu – 
Eurokontext organizovanom zo strany SND za nasledovných podmienok: 

 
1 Predmet zmluvy 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán pri realizácii propagácie 

divadla a kultúry formou prezentácie publikácií DÚ v priestoroch  novej budovy SND na Pribinovej 17 
–  vo foyeri pred šatňou Činohry SND počas festivalu  Eurokontext.sk 2019 (7. 6. 2019 – 14. 6. 2019). 

1.2. SND a DÚ sa dohodli na spolupráci pri propagácii divadla a kultúry pri prezentácii prezentovaných 
publikácií DÚ. 

1.3. Zmluvné  strany budú mať v rámci tejto spolupráce postavenie spoluorganizátorov. 
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2. Realizácia prezentácie a predaja 
Prezentácia a s tým súvisiaci predaj publikácií DÚ sa uskutoční pol hodinu pred predstaveniami 
a počas prestávok jednotlivých predstavení, podľa hracieho plánu festivalu Eurokontext.sk. 

 
3 Práva a povinnosti zmluvných strán 
3.1. DÚ sa zaväzuje realizovať na vlastnú zodpovednosť a na vlastné náklady: 
 -   dovoz a odvoz publikácií v dohodnutých termínoch 
 -   prezentáciu publikácií  

-   určiť zodpovednú osobu za organizáciu a koordinačné činnosti za stranu DÚ: Tatiana Danišová 
-   zabezpečiť všetky povinnosti pre uskutočnenie činnosti  DU podľa tejto Zmluvy  

3.2. SND sa zaväzuje realizovať na vlastnú zodpovednosť a na vlastné náklady: 
- zabezpečiť stôl pre prezentáciu publikácií, uvedené v tejto zmluve a uskladnenie publikácií v šatni 
Opery a Baletu SND v čase medzi predajom, 

 - umožniť povereným pracovníkom DÚ vstup do priestorov SND podľa dohodnutých termínov za  
  účelom prípravy a prezentácie publikácií, 
-  určiť zodpovednú osobu za organizáciu a koordinačné činnosti za stranu SND: Zuzana Barysz 

 
4 Finančné podmienky 
4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná spolupráca v zmysle predmetu Zmluvy, definovanom v čl. 

1 tejto Zmluvy pri realizácii prezentácie publikácií DÚ, definovaných v čl. 2 tejto Zmluvy, bude 
prebiehať bezodplatne. Zmluvné strany majú postavenie spoluorganizátorov. 

 
4.2. Zmluvné strany sa dohodli, a podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že plnenia a povinnosti podľa čl. 3 

tejto Zmluvy budú poskytovať strany na svoje vlastné náklady, a žiadna zo zmluvných strán nebude 
žiadať od druhej strany akékoľvek finančné plnenie za predmetné plnenia si povinností podľa čl. 3 tejto 
Zmluvy od  druhej zmluvnej strany. 

 
5. Ďalšie dojednania 
5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto zmluvy. 
5.2.  Zmluva sa uzatvára na dobu určitú,  a to odo dňa podpisu zmluvy oboma zmluvnými stranami  do 17. 

júna 2019 vrátane. 
5.3.  Zmluvu  môže vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán bez určenia dôvodu  s  výpovednou lehotou 7 

dní,  ktorá začína plynúť dňom jej doručenia druhej zmluvnej strane. V prípade vypovedania zmluvy sú 
strany povinné si bezodkladne od doručenia výpovede vysporiadať vzájomné záväzky vzniknuté na 
základe tejto Zmluvy. 

5.4. Zmluvné strany sa dohodli, že každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za svoje povinnosti 
uvedené v čl. 3 tejto Zmluvy, ako aj za škodu, ktorá tým vznikne samostatne. SND nenesie 
zodpovednosť za publikácie a iné predmety súvisiace s činnosťou DU, inštaláciu, transport, ani za iné 
okolnosti týkajúce sa publikácií a  ani za prípadnú vzniknutú škodu, ktorá by vznikla na predmetných 
publikáciách a iných predmetoch súvisiacich s činnosťou DU. 

5.5       DÚ je povinný dodržiavať a zabezpečiť všetky povinnosti vyplývajúce z platných právnych predpisov 
o ochrane zdravia, požiarnej ochrane a bezpečnosti pri práci. DU podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že 
bol oboznámený z predpismi zo strany SND pred podpisom tejto Zmluvy. DU sa zaväzuje zabezpečiť 
dodržiavanie predpisov a oboznámenie sa s predpismi aj osobami, ktoré zabezpečí pre plnenie 
povinností podľa tejto Zmluvy.  

 
6   Záverečné ustanovenia 
6.1.  Všetky zmeny a doplnky k tejto Zmluve sa uskutočnia po vzájomnej dohode formou písomných,  

číslovaných a oboma stranami podpísaných dodatkov. 
6.2.  V prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov budú príslušné ustanovenia tejto Zmluvy 

uvedené do súladu s platným právnym predpisom formou dodatku. 
6.3.  Zmluva  je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých dve dostane zmluvná strana DÚ a zmluvná 

strana SND si ponechá  dve vyhotovenia.  
6.4.  Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzavretá na základe ich slobodnej vôle, vážne a  

zrozumiteľne,  nie v tiesni ani za inak nápadne nevýhodných podmienok. 
6.5.  Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť uzatvoriť túto Zmluvu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim 

právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú,  že sa 
oboznámili s obsahom tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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6.6.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (CRZ). 

 
 
 
 
 

V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

 
 
 
 
 
 
 

.......................................................................... .......................................................................... 
Ing. Vladimír Antala    Mgr. art. Vladislava Fekete, ArtD. 
generálny riaditeľ SND    riaditeľka Divadelného ústavu 

 
 
 
 
 
 
 

..........................................................................  
Mgr. Henrieta Borowiecka   
riaditeľka Centra marketingu SND     


